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Změny oproti Interreg IIIA/ Veränderungen gegenüber Interreg III A

� zvýšení objemu finan čních prost ředků (107, 5 mil EUR, z toho 69 mil EUR pro 

českou část hranice)/ Erhöhung des Gesamtbudget (107, 5 mil EUR, davon 

entfallen 69 mil EUR für den tschechischen Teil)

� zvýšení dota ční sazby – max. 85% ERDF/ Erhöhung des Kofinanzierungsanteils –

max. 85% ERDF

� nový prvek – princip vedoucího partnera (Lead Partne r Princip)/ Neues Element –

Lead-Partner-Prinzip

� nové dokumenty – dvojjazy čná žádost a partnerská dohoda/ Neue Dokumente –

zweisprachiger Projektantrag und die Partnerschafts vereinbarung
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Změny oproti Interreg IIIA/ Veränderungen gegenüber Interreg IIIA

� žádost a vyplácení v EUR/ Antragsformular und Auszahlung in Euro

� větší důraz na p řeshrani ční dopad projekt ů (4 nová kritéria)/ Betonung  der 

grenzüberschreitenden Auswirkungen der Projekte (4 neue Kriterien)

� podpora z Programu vyplácena zp ětně, žádné zálohové platby/ Unterstützung des 

Programms wird rückbezahlt werden, keine Vorschussz ahlung

� delší časová lh ůta pro zp ětné proplácení vzhledem k dvojí žádosti o platbu (L P a 

PP)/ Längere Zeitdauer der Rückzahlung auf Grund des zwe imaligen 

Zahlungsantrages (LP und PP)
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Projektoví partne ři/ Projektpartner

� Na projektu se musí podílet min. 2 partneři/ Es müssen mindestens 2 

Partner beim Projekt mitwirken:

� 1 z Rakouska/ 1 aus Österreich

� 1 z České republiky/ 1 aus der Tschechischen Republik

� Princip vedoucího partnera/ Lead-Partner Prinzip:

� Vedoucí partner projektu/ Lead- Partner (LP lead partner)

� Partner projektu/Projektpartner (PP project partner)
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Nová kritéria pro hodnocení projekt ů/ Neue Kooperationskriterien für 
die Projektbeurteilung

Projekt musí splňovat min. 2 ze 4 kriterií/ Projekt muss mindestens 2 von 4 Kriterien 
erfüllen :

� Společná příprava/ Gemeinsame Projektausarbeitung

� Společná realizace/ Gemeinsame Projektumsetzung

� Společný personál/ Gemeinsame Personalbesetzung

� Společné financování/ Gemeinsame Projektfinanzierung

� škála bodování 0-3-5 bodů/ Beurteilung 0-3-5 Punkte
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Společná příprava/ Gemeinsame Projektausarbeitung

Hodnotí se míra aktivního zapojení partnerů v celém procesu přípravy projektu/ 
Bewertung der aktiven  Mitarbeit der Partner im ganzen Prozess der 
Projektausarbeitung 

� 5b. - stejnom ěrné zapojení partner ů/ gleichmäßiges Einbeziehen der Partner

� 3b. - jeden z partner ů výrazn ě aktivn ější, zajišt ěn tok informací mezi partnery/ 
einer der Partner ist eindeutig aktiver, der Inform ationsfluss ist gesichert

� 0b. – projekt není spole čně připravován/ Projekt ist nicht gemeinsam 
ausgearbeitet
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Společná realizace/ Gemeinsame Projektumsetzung

Hodnotí se míra zapojení partnerů v procesu realizace/ Bewertung der aktiven  
Mitarbeit der Partner bei Projektumsetzung 

� 5b. - spole čné aktivity propojeny časově i obsahov ě, oba partne ři spole čně 
zapojeni, spole čná propagace/ gemeinsame Aktivitäten sind zeitlich und 
inhaltlich verbunden, beide Partner eingebunden, ge meinsame Publizität

� 3b. - spole čné aktivity propojeny časově i obsahov ě, ale převažuje realizace 
projektu partnerem na jedné stran ě hranice/ gemeinsame Aktivitäten sind 
zeitlich und inhaltlich verbunden, aber die Projekt umsetzung überwiegt auf 
einer Seite

� 0 b.- projekt není spole čně realizován/ es gibt keine gemeinsame 
Projektumsetzung
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Společný personál/ Gemeinsame Personalbesetzung

Hodnotí se společné zapojení zaměstnanců LP a PP v projektu (nelze využít externích 
služeb)/ Bewertung der aktiven  Mitarbeit der Partner bei Projektumsetzung (keine 
Nutzung von externen Dienstleistungen)

� 5b. – spole čný personál zapojen do všech aktivit projektu na sp olečném pracovišti/ 
gemeinsames Personal ist in allen Projektaktivitäte n am gemeinsame Dienstort 
eingebunden

� 3b. – realizace tém ěř všech aktivit spole čná, ale není spole čné pracovišt ě/ 
Umsetzung fast aller Aktivitäten ist gemeinsam, es gibt kein gemeinsamer Dienstort

� 0b. – projekt nemá spole čný personál/ Projekt hat keine gemeinsame 
Projektbesetzung
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Společné financování/ Gemeinsame Projektfinanzierung

Hodnotí se finanční podíl partnerů na rozpočtu celkových způsobilých výdajů projektu.
/ Bewertung der Finanzmittelanteile der Partnern an den Budget der förderfähigen 
Kosten des Projektes 

Finanční podíl partnerů na každé straně hranice je/ Finanzmittelanteil der Partner auf 
der jeweiligen Grenzseite:

� 5b. – min. 30% celkových zp ůsobilých výdaj ů (CZV)/ gesamten förderfähigen 
Kosten

� 3b. – 5-30% CZV/ gesamten förderfähigen Kosten

� 0b. – < 5% CZV/ gesamten förderfähigen Kosten



Děkuji za pozornost!
Danke für Ihre Aufmerksamkeit!


